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MERRCUK

Merck spol. s r.o.

SMLOUVA O DAROVANI NA PODPORU ZDRAVOTNI PECE /

HEALTHCARE-RELATED DONATION REQUEST FORM AND AGREEMENT

Tato Smlouva o darovani na podporu zdravotni
péCe (,Smlouva") je uzavirana mezi Merck
spol. s r.o., IC: 18626971, Na Hrebenech II
1718/10, 14000 Prague,

(dale jen ,spolecnost Merck"), a

Nazev zadajici organizace (“Zadatel”)

/ Name of Requesting Organization (“Requestor”):

1¢0 / ID:

Adresa sidla Zadatele / Street Address:
Mésto, PSC / City, Zip:
Stat / Country:

Telefonni Cislo / Telephone Number:

Email:

Interni ¢islo / Company’s Unique Identifier for
Requestor:

Kontaktni osoba ve spolecnosti Merck
/ Merck Organization Contact Person:

This  Agreement for Healthcare-related Donation
(“Agreement”) is between Merck spol. s r.o., IC:
18626971, Na Hrebenech II 1718/10, 14000
Prague, 1834,

(hereinafter referred to as “Merck Organization”), and

Nemocnice Jihlava, prispévkova organizace

00090638
Vrchlického 59
Jihlava, 586 33
Czech Republic
567157111
sekretariat@nemji.cz

0110120904

PharmDr. et Mgr. Adam Cepa Ph.D.

Spoleéné oznadené jako ,Strany,” kazda zvlast pak jako ,Strana“. / Together referred to as the “Parties”, and

individually referred to as a “Party”.

Merck spol. s r. o.
Na Hfebenech II 1718/10

140 00 Praha 4 Ceska Republika
Tel: (+420) 272 084 211

Fax: (+420) 272 084 311
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1. Pozadi

Zadatel podal spole¢nosti Merck zadost o darovani
na podporu zdravotni péce (Priloha A této Smlouvy)
(,FormulaF Zadosti o darovani na podporu zdravotni
péce”). SpoleCnost Merck schvalila zadost Zadatele
o darovani na podporu zdravotni péce za podminek
stanovenych touto Smlouvou.

2. Definice

2.1 Pfislusné  predpisy. Pravni  predpisy,
pravidla, nafizeni a vyhlasky upravujici ¢innost dle
této Smlouvy.

2.2 Darovani/dar na podporu zdravotni péce.
Poskytnuti finan¢ni nebo jiné podpory ve formé
penéz, sluzeb, zbozi nebo jinych hodnot v podobé
Darovani na podporu zdravotni péCe nebo Darovani
produktu.

2.3 Zdravotnicky odbornik. Kazdy Skoleny
odbornik, ktery je opravnény v souladu
s Prislusnymi predpisy, nebo jind osoba, ktera
v ramci predmétu své profesni cinnosti smi,
predepisovat, doporuCovat, nakupovat, vydavat
nebo podavat farmaceutické vyrobky nebo
poskytovat zdravotni sluzby a personal takové
osoby, a dale platce za farmaceutické vyrobky,
vCetné narodnich a mistnich autorit, které jsou
odpovédné za poskytovani Uhrady z verejného
zdravotniho pojisténi.

2.4 Farmaceuticky vyrobek. Jakykoliv 1ék/I&Civy
pripravek, biologicky produkt nebo zdravotnicky
prostfedek spole¢nosti Merck (bez ohledu na to,
jestli pozZiva patentovou ochranu a/nebo ochrannou
znamkou nebo ne), ktery se pouzivd samostatné
nebo v kombinaci, at jiZ neni nebo je uréen k pouZiti
na predpis nebo na poukaz nebo pod dohledem
Zdravotnického odbornika a ktery se pouZiva pfi
diagnostikovani, |écbé nebo prevenci nebo ktery
jinak plsobf na strukturu nebo funkci lidského té&la.

3. Vyhlaseni, zavazky a povinnosti

Spole¢nost Merck poskytne predmétné darovani
pouze za podminky, Ze darovani bude pouZito
v souladu s prikazem specifikovanym nize. Zadatel
timto prohlasuje, zavazuje se a sjednava nasledujici:

(i) Je plné zplsobily a opravnény
uzavfit tuto Smlouvu;

(ii) V ramci Zadosti o darovani na
podporu zdravotni péce jednal
v souladu se vsemi prislusnymi
predpisy a naddle bude jednat
v souladu s pfislusnymi predpisy
pfi  ¢innostech, které souvisi
s jakymkoliv darovanim na
podporu zdravotni péce podle této
Smlouvy;

(iii) Nepredstavuje zadny
z nasledujicich  subjektl:  (a)
jednotlivec, vcetné jednotlivého

1. Background

Requestor has submitted an application to receive a
Healthcare-related Donation from the Merck
Organization (attached hereto in Exhibit A) (the
“Healthcare-related Donation Request Form”). The
Merck Organization has approved Requestor’s
application for the Healthcare-related Donation
under the terms and conditions set forth in this
Agreement.

2. Definitions

2.1 Applicable  Laws. The laws, rules,
regulations and ordinances governing the activity
contemplated by this Agreement.

2.2 Healthcare-related Donation. The provision
of financial or other support in the form of money,
services, goods, or other items of value in the form
a Healthcare-related Donation or a Product Donation.

2.3 Healthcare Professional. Any trained
professional who is licensed to, or any other person
who in the course of his/her professional activities
may, prescribe, recommend, purchase, dispense,
supply, or administer Pharmaceutical Products or
provide healthcare services and his/her office staff,
and any payor for Pharmaceutical Products, including
any national and local reimbursement authority.

2.4 Pharmaceutical Product. Any the Merck
Organization s drug/medicinal product, biological
product, or medical device (irrespective of patent
status and/or whether it is branded or not), whether
used alone or in combination, whether is or is not
intended to be used on the prescription of, or under
the supervision of, a Healthcare Professional, and
which is intended for use in the diagnosis, treatment,
or prevention of disease in humans, or to affect the
structure or any function of the human body.

3. Representations,
Obligations

Warranties, and

The Merck Organization shall provide this Donation
only if the Merck Organization’s instruction, specified
below, will be complied with. Requestor hereby
represents, warrants, and covenants as follows:

(i) It has the full power and right to
enter into this Agreement.

(i) It has complied with all Applicable
Laws in its application for a
Healthcare-related Donation from
the Merck Organization and will
comply with all Applicable Laws in
undertaking activities in
connection with any Healthcare-
related Donation from the Merck

Organization under this
Agreement;
(iii) It is not any of the following: (a)



(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(viii)

Zdravotnického odbornika (b)
nabozenskd organizace, ktera
zadd o darovani na podporu
zdravotni péce pro sektarské
nabozenské Ucely, nebo (c)
sdruzeni absolventti akademické
instituce;

Nejednad diskriminacné na zakladé
véku, rasy, pohlavi, nabozenstvi,
sexualni orientace nebo
zdravotniho nebo  mentalniho
postizeni;

Zadatel se zavazuje pouzit
predmétné darovani v souladu
s pfikazem spolecnosti  Merck.
Prikaz spolecnosti Merck
stanovuje, ze: (1) darovani na
podporu zdravotni péfe musi byt
pouzito vyluéné na ucely
specifikované v této Smlouvé a
detailné popsané ve formulaFi
zadosti o darovani na podporu
zdravotni péce, (2) darovani na
podporu zdravotni péce se nesmi
pouzit pro vlastni osobni prospéch
Zadatele nebo pro  osobni
prospéch  jeho zaméstnancl
a/nebo jejich rodinnych
prislusniki, a (3) v pripadé
jakéhokoli programu/akce podle
této Smlouvy, na kterych se maji
Ucastnit Zdravotni¢ti odbornici,
musi byt podpora takového
programu/akce pouzita s ohledem
na prislusné pravni predpisy
tykajici se poskytovani plnéni
Zdravotnickym odbornikdm, a to
zejména s ohledem na pfislusnou
etickou regulaci a zakon (.
40/1995 Sb., o regulaci reklamy,
ve zné&ni pozdé&jsich predpist, and
(4) v pripadé, Ze jsou predmétem
darovani Farmaceutické vyrobky,
tyto nesmi byt nikdy pouzity pro
komercni Ucely;

Zadatel se timto zavazuje
prokazat pouziti predmétného
darovani v souladu s ¢lankem 3
bod (ix) této Smlouvy;

Ucelem darovéni na podporu
zdravotni péce je poskytnout
prospéch pacientim, nikoli
institucim,  organizacim  nebo
sdruzenim, které dar pfimo
prijmou;

Zadatel mZe vyuctovat pacientdim
pouze vedlejsi naklady, které mu
vznikly pFi poskytnuti darovani na
podporu zdravotni péce.

Zadatel jasné a zfetelné prizna
poskytnuti darovani na podporu

zdravotni péce v jakékoli
publikaci, v materidlu nebo
v ramci ¢innosti vyplyvajici

z poskytnuté podpory;

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(viii)

an individual, including an
individual Healthcare Professional,
(b) a religious organization
seeking the Healthcare-related
Donation for sectarian religious
purposes, or (c) an academic
institution’s alumni association;

It does not discriminate by age,
race, sex, religion, sexual
orientation, or disability;

It shall use the Donation in
accordance with the Merck
Organization’s instruction. The
Merck Organization’s instruction
stipulates that it shall: (1) use the
Healthcare-related Donation only
for the purposes specified under
this Agreement, as described in
detail in the Healthcare-related
Donation Request Form, (2) never
use the Healthcare-related
Donation for the personal use or
benefit of its employees and/or
their family members, and (3) in
case of any program/event under
this Agreement with attendance of
Healthcare  Professionals, this
support shall be used with respect
to all relevant regulation
concerning  provision of any
fulfilments to the Healthcare
Professionals, especially  with
relevant ethical regulation and Act
No. 40/1995 Coll., on Advertising
Regulation, as amended, and (4)
never use the Healthcare-related
Donation for commercial purpose
when Pharmaceutical Products are
donated;

Requestor hereby undertakes to
prove such use of the Donation in
accordance with article 3 point (ix)
of this Agreement;

The Healthcare-related Donation is
intended to benefit patients rather
than the institutions,
organizations, or associations that
directly receive the support;

It shall only charge patients on the
incidental costs incurred by it in
providing the Healthcare-related
Donation;

It shall clearly and prominently
acknowledge such Healthcare-
related Donation in any
publication, material, or activity
resulting from the support;



(ix)

(x)

(xi)

(xii)

Zadatel bude udrzovat zdznamy
ve vztahu k prostfedkim
obdrzenym jako darovani na
podporu zdravotni péle a ve
vztahu k souvisejicim vydajim a
pouzitim po dobu jednoho roku
ode dne Gcinnosti této Smlouvy.
Zadatel prokaze pouziti darovani
v souladu s touto Smlouvou
(predevsim v souladu s prikazem
spoleCnosti Merck, jak je tento
uveden v ¢lanku 3 bod (v) vyse)
kdykoliv v ramci této doby na
7zadost spolecnosti Merck nebo
kterékoli ze spole¢nosti koncernu
Merck Group (dale také jen
LPridruzené osoby"). SpoleCnost
Merck nebo PFidruzené osoby maji
pravo po predchozim oznameni
tyto zaznamy prezkoumat;

Zadatel  bezodkladné  doruéi

spolecnosti Merck vSechny
doplfiujici informace od@vodnéné
pozadované jako podpora

Zadatelovy Zadosti o darovani na
podporu zdravotni péce, mimo jiné
také konferen¢ni nebo
programové nebo jiné materialy;

Darovani na podporu zdravotni
péle neni pfijato jako odména
nebo protisluzba za doporuceni,
predepsani, vydavani,
nakupovani, dodavani, prodej,
podavani, posilani, dojednani nebo
objednavani Farmaceutickych
vyrobkl, nebo  pobidka  k
doporuceni, predepsani, vydavani,
nakupovani, dodavani, prodeji,
podavani, posilani, dojednani nebo
objednavani Farmaceutickych
vyrobkd v budoucnosti;

Zadatel neuskute¢ni  zadnou
platbu ani nepfevede zadnou
hodnotu, pfimo ani nepfimo, na
zadného Urednika nebo jinou
osobu, za Ucelem ovlivnéni
rozhodnuti takové osoby k ziskani
nebo zachovani podnikani nebo
ziskani vyhody v podnikani nebo
pobidky Ufednika nebo jiné osoby
uskutec¢nit  Cinnost v rozporu
s prislusnymi predpisy.

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

It shall maintain records relating
to funds received as a result of the
Healthcare-related Donation and
related expenditures and uses for
one (1) year from the Effective
Date hereof. Requestor shall prove
the use of the Donation in
accordance with this Agreement
(especially with the Merck
Organization’s instruction as
stated in article 3 point (v) above)
anytime within this period upon
request of the Merck Organization
or any of the Merck Organization’s
affiliates. The Merck Organization
or any of Merck’s affiliates shall
have the right, upon reasonable
notice, to examine such records;

It shall promptly deliver to the
Merck Organization any additional
information reasonably requested
to support Requestor’s application
for a Healthcare-related Donation,
including, without limitation, any
conference or other program or
exhibit materials;

This Healthcare-related Donation
is not being received as a reward
or in exchange for recommending,
prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling,
administering, referring, arranging
for, or ordering Pharmaceutical
Products, or to induce Requestor
recommending, prescribing,
dispensing, purchasing, supplying,
selling, administering, referring,
arranging for, or  ordering
Pharmaceutical Products in the
future; and

Requestor shall make no payment
nor transfer anything of value,
directly or indirectly, to any official
or other person to influence any
decision to obtain or retain
business or gain an advantage in
the conduct of business, or to
induce such official or other person
to perform a function in violation
of any Applicable
Laws.



4. Zverejnéni plateb

Zadatel souhlasi s tim, Ze spole¢nost Merck a/nebo
jeji pfidruzené spolecnosti mohou zvefejnit platby a
pfevody hodnot ve prospéch Zadatele a jeho
pfidruzenych spoleénosti. Zvefejn&ni se mize
sklddat ze souhrnu plateb, dat a uceld (bez
zverejnéni jmen 2adate|e)v nebo z konkrétnich
plateb, dat a ucelll, a jmen Zadatele a pfidruzenych
osob. Pokud je to povinné€ vyzadovano pravnimi
predpisy, Zadatel poskytne souhlas prostifednictvim
oddéleného formuldre poskytnutého spolec¢nosti
Merck.

5. Ochrana osobnich adajt

5.1 Osobni __ Gdaje  persondlu  Zadatele.
V souvislosti s touto Smlouvou miize byt spole¢nost
Merck vyzvana, aby poskytla osobni (daje
zdravotnickych odbornikti  poskytujicich  sluzby
jménem Zadatele a také dalSich zaméstnanci a
zastupcl Zadatele (spole¢né ,Personal"). Udaje
spadaji do plsobnosti pravnich piredpist tykajicich se
ochrany ,osobnich Gdajd", jak jsou tyto definovany
v prévnich predpisech o ochran& osobnich daju
platnych pro spole¢nost Merck (“Pfislusné pravni
predpisy o ochrané osobnich Gdajd “).

5.2 Kategorie osobnich  udajd a  Glely
zpracovani. Tyto osobni Udaje mohou zahrnovat
jména, kontaktni informace, pracovni zkusenosti a
odbornou kvalifikaci, publikace, interakce mezi
spoleCnosti Merck a Zadatelem na zakladé této
Smlouvy (“Osobni Udaje”). Spole¢nost Merck
zpracovava takové Osobni Udaje pro splnéni této
Smlouvy.

5.3 Sdileni tidajd. Spole¢nost Merck mize sdilet
Osobni Udaje (i) se svymi poskytovateli sluzeb, ktefi
zpracovavaji Osobni Udaje jejim jménem a v souladu
s jejimi pokyny a (ii) s ostatnimi pridruzenymi
spole¢nostmi pro urcené Ucely stanovené v ust. 5.2.
Prijemci Osobnich Gdajti podle tohoto ust. 5.3 mohou
byt rovnéz usazeni v zemich mimo EU nebo Evropsky
hospodarsky prostor (*EHS”). Pokud jsou Osobni
Udaje predavany mimo EU nebo EHS, je takové
predavani predmétem  odpovidajici ochrany,
zejména prostfednictvim pouZiti tzv. standardnich
smluvnich dolozek EU.

5.4 Poradavky na informace. Zadatel informuje
dotéeného clena persondlu o zpracovani jeho
Osobnich  Gdaji  spole¢nosti  Merck,  jejimi
pridruzenymi spole¢nostmi a poskytovateli sluzeb
tak, aby spoleCnost Merck a jeji pridruzené
spolecnosti splnily pozadavky Prislusnych pravnich
predpisi o ochrané& osobnich Gdajd tykajici se
poskytovani informaci (pouceni) vi¢&i tomuto ¢lenovi
persondlu. Za timto G&elem miZe Smluvni partner
pouzit vzor pfipojeny k této Smlouvé jako Priloha B.

5.5 Dodrovéni predpisdi o ochran& osobnich
Gdajl. Zadatel musi vzdy dodrzovat P¥islu$né pravni
predpisy o ochrané osobnich (dajl, pokud
zpracovava Osobni Udaje v souvislosti s touto
Smlouvou.

4, Payments Disclosure

Requestor consents that Merck and/or its affiliated
companies may publicly disclose payments and
transfers of value to Requestor and its affiliated
companies. Disclosure may consist of aggregate
payments, dates and purposes (without disclosing
names of Requestor) or specific payments, dates and
purposes, and names of Requestor and affiliated
companies. Where required by mandatory laws,
Requestor will provide consent in a separate form
provided by Merck

5. Data Protection

5.1 Requestor's Personnel Personal Data. In
connection with this Agreement, Merck may be called
upon to provide personal data of Healthcare
Professionals providing services on behalf of
Requestor and other Requestor's employees and
representatives (together “Personnel”). The data
falls within the scope of the law and regulations
relating to the protection of “personal data” as
defined in data protection laws applicable to Merck
(“Applicable Data Protection Laws”).

5.2 Categories of Personal Data and Purposes of
Processing. This personal data may include names,
contact information, work experience and
professional qualifications, publications, interactions
between Merck and Requestor under this Agreement
(“Personal Data”). Merck processes such Personal
Data for the performance of this Agreement.

5.3 Data Sharing. Merck may share Personal
Data (i) with its service providers that process
Personal Data on its behalf and according to its
instructions and (ii) with other affiliated companies
for the purposes set forth in Section 5.2. Recipients
of Personal Data according to this Section 5.3 may
also be established in countries outside the EU or the
European Economic Area (“EEA”). Where Personal
Data is transferred outside the EU or the EEA, such
transfer is subject to an adequate protection,
especially by the use of EU Standard Contractual
Clauses.

5.4 Information requirements. Requestor shall
inform the Personnel about processing of their
Personal Data by Merck, its affiliated companies and
service providers so that Merck and its affiliated
companies comply with their information
requirements under Applicable Data Protection Laws
towards Personnel. To this end, Requestor can use
the template attached as Exhibit B.

5.5 Compliance with Data Protection Laws.
Requestor shall at all times comply with Applicable
Data Protection Laws when processing Personal Data
in connection with this Agreement.




5.6 Doby uchovavani. Osobni Udaje souvisejici
s touto Smlouvou budou uchovavany tak dlouho,
dokud to bude vyZadovano pro Ucel stanoveny v ust.
5.2. Kromé toho budou Osobni Udaje uchovavany
v souladu s pfislusnymi zakonnymi Ihltami pro
uchovavani Gdajli stanovenymi napt. prislusnym
narodnim obchodnim pravem nebo dafiovymi zékony

6. Postoupeni

Prava a povinnosti Zadgtele podle této Smlouvy jsou
vdzand na osobu Zadatele a nemohou byt
postoupena jiné osobé bez pisemného souhlasu
spolegnosti Merck. Spoleénost Merck miiZze postoupit
tuto Smlouvu v celistvosti nebo jeji cast bez
predchazejiciho souhlasu Zadatele.

7. Oznamovani

Oznameni podle této Smlouvy musi byt uskute¢nény
v pisemné formé a doruceny druhé Strané do
vlastnich rukou; elektronickou postou; faxem;
zasilkou  prvni  tfidy s predem zaplacenym
postovnym; nebo leteckym kuryrem na postovni
adresu uvedenou vyse nebo na jinou adresu, kterou
uvede Strana. Ozndmeni se povazuji za ucinna dnem
doruceni.

8. Salvatorska klauzule

Kdyz se nékteré ustanoveni této Smlouvy stane
neplatnym nebo neucdinnym, bude toto ustanoveni
nahrazeno jinym tak, aby byl co nejvice zachovan
plvodni zadmér Stran v souladu s piislunymi
predpisy. Platnost a ucinnost ostatnich ustanoveni
zlistane nedotéena.

9. Registr smiuv

V pfipadé, Ze tato Smlouva podléha uverejnéni dle
zakona ¢. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni
pozdé&ijsich predpisl (,Zakon o registru™) nebo podle
jakéhokoliv jiného pouzitelného obecné zavazného
pravniho predpisu ¢ rozhodnuti soudu nebo
spravniho organu (dale také jen ,Predpisy"), dohodly
se Strany, ze zadnd neni opravnéna uverejnéni
provést ani tuto Smlouvu predat ¢i jinak poskytnout
¢i zpristupnit tfeti osobg&, kterd dle Predpist ma
¢asti Smlouvy, jenz druha Strana povaZzuje za svoje
obchodni tajemstvi anebo jejichz zpfistupnéni ci
uverejnéni Predpisy vyslovné nevyzaduji. Strany se
dale vyslovné dohodly, Ze uvefejnéni v registru
smluv podle Zakona o registru provede Zadatel, a to
tak, Ze bez zbytecného odkladu po uzavieni Smlouvy
uverejni pouze tu jeji verzi, kterou mu za timto
ucelem pripravi a poskytne anebo jinak odsouhlasi
spoleCnost Merck nejpozdéji ke dni uzavieni této
Smlouvy, a to prostfednictvim e-mailové adresy
sdélené Zadatelem.

10. Trvani Smlouvy

10.1 Trvani Smlouvy. Tato Smlouva nabyva
platnosti a Ucinnosti podpisem posledni ze Stran. V
pripadé, ze tato Smlouva podléha uvefejnéni dle
Zakona o registru, nabyva tato Smlouva ucinnosti

5.6 Retention Periods. The Personal Data
related to this Agreement will be stored for as long
as it is required for the purpose set forth in Section
5.2. Besides that, Personal Data will be stored to
comply with the relevant statutory retention periods
such as applicable national commercial or tax laws.

6. Assignment

The rights and obligations of Requestor under this
Agreement are personal to Requestor and may not
be assigned or subcontracted to others without the
Merck’s written consent. The Merck Organization
may assign this Agreement in whole or in part
without Requestor’s consent.

7. Notices

Notices hereunder must be in writing and given to
the other Party by in-hand delivery; by electronic
mail; by facsimile; by first-class mail, postage
prepaid; or by air courier to the mailing address set
forth above or to such other address as either Party
may designate. Notices shall be effective when
received.

8. Severability

If any provision of this Agreement is held to be
invalid, void, or unenforceable, such provision shall
be deemed to be restated to reflect as nearly as
possible the original intentions of the Parties in
accordance with Applicable Laws, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force
and effect.

9. Registry of Contracts

In the event that this Agreement is subject to
publication pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on
the Registry of Contracts, as amended (the "Registry
Act") or any other applicable generally binding laws
and regulations or upon a judicial or administrative
decision (hereinafter also “Law"”), the Parties have
agreed that none of them shall be entitled to publish
or hand over this Agreement or otherwise provide,
disclose or make it available to a third person who,
according to the Law, shall perform the publication
or disclosure, to the extent of that parts of the
Agreement which are considered by the other Party
to be a business secret or whose disclosure is not
explicitly required under the Law. The Parties also
expressly agreed that the Requestor shall publish the
Agreement in the registry of contracts under the
Registry Act without undue delay after the conclusion
of the Agreement. The Requestor shall publish solely
that version of this Agreement which is prepared and
provided or otherwise approved for this purpose by
Merck Organization no later than on day of
conclusion of this Agreement, through the e-mail
address provided by the Requestor.

10. Term

10.1 Term. This Agreement becomes valid and
effective on day of its signature by the last Party. In
the event that this Agreement is subject to
publication pursuant to the Registry Act, this



dnem uvefejnéni v registru smluv v souladu se
Zakonem o registru. Tato Smlouva je platna od
2021-Jul-19 - 2021-Aug-31

10.2 Pretrvani. Uplynuti doby trvani nebo
ukonceni Smlouvy nezbavuje Zzadnou ze Stran
povinnosti nebo zavazkl, které vznikly pred
uplynutim doby trvani nebo prfed ukoncéenim
Smlouvy. Kromé zvlastnich ustanoveni, ktera
pretrvavaji na zakladé jejich vlastnich podminek,
povinnosti Stran vyplyvajici z &lankd Ochrana udajd,
Oznamovani, Salvatorskd klauzule a R@zna
ustanoveni pretrvavaji v platnosti i po ukonceni
Smiouvy.

11. Pouziti log

Spolecnost Merck bude vefejne pouzivat logo a/nebo
jiné chranéné materialy Zadatele pouze s pisemnym
souhlasem Zadatele. V Zadosti o takovy souhlas
spoleCnost Merck jasné uvede konkrétni ucel a
zplsob, jakym bude logo a/nebo jiné chrénéné
materialy pouzivat.

12, Odstoupeni
Strany spolec¢né prohlasuji, Zze

a) nedodrzeni prikazu spole¢nosti Merck podle
této smlouvy budou Strany pokladat za
podstatné poruseni  této Smlouvy.
V takovém pripadé ma spolecnost Merck
pravo od této Smlouvy odstoupit podle §
2002 zakona ¢. 89/2012 Sb., obcdanského
zékoniku (ddle jen ,Obcansky zakonik").
Odstoupeni od této Smlouvy musi byt
u¢inéno v pisemné a doruceno Zadateli
(pfiCemZ ustanoveni § 573 Obcanského
zakoniku neni vylouceno),

b) neprokdzani pouziti darovani tak, jak
stanovi tato Smlouva, nebo pouziti darovani
pro jiny ucel, nez je stanoveny v této
Smlouvé, bude obéma pokladano za zjevné
poruseni dobrych mravl, které opraviiuje
spoleCnost Merck odstoupit od této
Smlouvy a pozadovat vraceni predmétu
darovani pro nevdék Zadatele v souladu se
znénim § 2072 Obcanského zakoniku.
Odstoupeni od této Smlouvy musi byt
u¢inéno v pisemné a doruceno Zadateli
(pfi¢emZ ustanoveni § 573 Obcanského
zakoniku neni vylouceno).

Ve vyde uvedenych pfipadech je Zadatel povinny
vratit predmét darovani bez zbyte¢ného odkladu ode
dne doruceni oznameni o odstoupeni od smlouvy.

13. Rdzna ustanoveni

Tato Smlouva, vcetné formulare zadosti o darovani
na podporu zdravotni péce, vyplnénd Zadatelem,
ktera je vclenéna do této Smlouvy odkazem na ni,
predstavuje Uplnou dohodu mezi Stranami tykajici se
predmétu  Smlouvy a nahrazuje  veskeré
predchazejici dohody mezi Stranami k danému
predmétu Smlouvy. Strany prohlasuji, ze si

Agreement becomes effective on day of its
publication in the registry of contracts in accordance
with the Registry Act. This Agreement is valid from
2021-Jul-19 - 2021-Aug-31

10.2 Survival. Expiry or termination of this
Agreement shall not relieve either Party of any
obligation or liability accrued prior to the expiry or
termination date. In addition to specific provisions
that survive pursuant to their own terms, the
obligations of the Parties under the Sections entitled
Data Protection, Notices, Severability, and
Miscellaneous shall survive termination of this
Agreement.

11. Use of Logos

Merck Organization will publicly use Requestor’s logo
and/or other proprietary material only with written
permission from Requestor. In seeking such
permission, Merck Organization shall clearly state
the specific purpose and the way the logo and/or
other proprietary material will be used.

12. Withdrawal

The Parties jointly declare that

a) failure to comply with the Merck
Organization’s  instruction under this
Agreement shall be considered by both of
them as fundamental breach of this
Agreement. In this event the Merck
Organization is entitled to withdraw from
this Agreement pursuant to sec. 2002 of the
Act No. 89/2012 Coll., Civil Code
(hereinafter referred to as “Civil Code”).
The withdrawal from this Agreement shall
be done in writing and delivered to
Requestor (provision of sec. 573 of the Civil
Code is not excluded),

b) failure to prove the use of the Donation as
specified in this Agreement or use of the
Donation for a different purpose as specified
in this Agreement shall be considered by
both of them to be an apparent violation of
good morals, which entitles the Merck
Organization to withdraw from this
Agreement and to demand the return of the
Donation for the Requestor’s ingratitude in
accordance with § 2072 of the Civil Code.
The withdrawal from this Agreement shall
be done in writing and delivered to the
Requestor (provision of sec. 573 of the Civil
Code is not excluded).

In the cases above the Requestor is obligated to
return the Donation without undue delay from the
date of receipt of the withdrawal.

13. Miscellaneous

This Agreement, including the Healthcare-related
Donation Request Form filed by Requestor, which is
hereby incorporated by reference, is the entire
agreement between the Parties relating to the
subject matter hereof and supersedes all prior
agreements between the Parties relating to the



vzajemné oznamily vsSechny informace, které
povazuji za dllezité a nezbytné pro uzavfeni této
Smlouvy. Strany se dohodly, Ze podstatnd zména
okolnosti, za kterych byla tato Smlouva uzaviena,
neopraviuje zadnou ze Stran pozadovat obnovu
jednani o této Smlouvé ve smyslu Obcanskeho
zadkoniku. Zadna dohoda, kterou se pozménuji
ustanoveni této Smlouvy nebo v ramci které dochazi
ke vzdani se narokll z této Smlouvy, neni zavazna,
jestlize neni uskuteCnéna pisemné s odkazem na
tuto Smlouvu a podepsana Stranami. Tato Smlouva
a vsechny naroky z ni vyplyvajici se Fidi Ceskymi
pravnimi predpisy. Strany se zavazuji, ze vSechny
spory vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou budou
fesit smirné. Pokud by takova smirna dohoda nebyla
mozna, budou spory fesené prislusnymi soudy Ceské
republiky.

Nemocnice Jihlava, p.o./ REQUESTOR

Podpis / Signature:

Jméno (Citelné) / Printed name: MUDr.Lukas Velev,
MHA
Funkce / Title: Feditel/director

Datum / Date:

subject matter hereof. The parties declare that they
communicated to each other all information, which
they consider important and essential for concluding
this Agreement. The parties agreed that the material
change of circumstances, under which this
Agreement was concluded, does not entitle any of
the parties to require renovation of the negotiation
about this Agreement within the meaning of sec.
1765 of the Civil Code. No agreement modifying or
waiving any provision of this Agreement shall be
binding unless made in a writing that references this
Agreement and is signed by the Parties. This
Agreement and all claims related to it shall be
governed by the Czech laws. The Parties undertake
to resolve amicably all disputes that arise in
connection with this Agreement. If an amicable
agreement is not possible, disputes shall be resolved
by the relevant courts of the Czech Repubilic.

Merck spol. s r.o.

Podpis / Signature:

Jméno (Citelné)/Printed name: Mgr. René Bastl, MBA
Funkce / Title: Managing Director

Datum / Date:

Podpis / Signature:

Jméno (Citelné)/Printed name: MUDr. Roman Kodym
Funkce / Title: Medical Director

Datum / Date:




Schvalovaci dolozka

dle § 37b zakona ¢&. 250/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech tzemnich rozpodétu, ve znéni
pozdéjSich predpist

S uzavienim této smlouvy mezi spoleCnosti MERCK spol. s r. 0. a Nemocnici Jihlava,
pfispévkovou organizaci, jejimz pfedmétem je poskytnuti penézniho ucelového daru, vyslovil
souhlas Kraj Vysoc€ina, a to usnesenim Rady Kraje Vysocina na zasedani dne 03. 08. 2021,
Coennn. 123/2021/RK.



PRILOHA A / EXHIBIT A

FORMULAR ZADOSTI DAROVANI NA PODPORU ZDRAVOTNI PECE /

HEALTHCARE-RELATED DONATION REQUEST FORM

Compliance Engagement Assessment
ID:

202106.25141.QC

Datum podani
/ Date Submitted:

29.6.2021

Jméno zastupce zadatele
/ Requestor Representative’s Name:

MUDr.Lukas Velev, MHA, feditel

Telefonni Cislo Zadatele 567 157 151

/ Requestor’s Phone Number:

Zadajici organizace (,Zadatel”)
/ Requesting Organization (“Requestor”):

Nemocnice Jihlava, prispévkova organizace

Vyse pozadovaného pfispévku
/ Amount of Contribution Requested:

71 000 CzK

Cislo bankovniho Gétu
/ Bank account number:

86-2774400277/0100, v.s.414216

Nazev programu/akce
/ Name of Program/Event Sponsored

Dar pro nemocnici Jihlava - onkologické oddéleni

Datum programu/akce (je-li relevantni)
/ Date of Program/Event Sponsored (if
relevant):

2021-Jul-19 - 2021-Aug-31

Detailni popis daru na podporu
zdravotni péce

/ Detailed Description of Healthcare-related
Donation:

Transportni lehatko- 1x, Mobilni odsavacka - 1x,
Farmaceuticka chladnicka - 4x

Poskytnuté privodni dokumenty
/ Supporting Documents Provided:

Zadost

FormulaF Zadosti o darovani na podporu zdravotni péée zaslete spolu s privodnimi dokumenty a touto strénkou
na adresu / Send Healthcare-related Donation Request Form with supporting documents and this page to:

Merck spol. s r.0., IC: 18626971, Na Hiebenech II
1718/10, 14000 Prague

Nize uvedenym podpisem potvrzujete, ze:
v pripadé, kdy Vam bude dar na podporu
zdravotni péce poskytnut, nebyl tento pfijat jako
odména nebo jako protisluzba za doporuceni,
pFedepisovani, vydavani, nakupovani, dodavani,
prodej, podavani, posilani, dojednani nebo
objednavani farmaceutickych produktdi nebo
jako pobidka k doporuceni, predepisovani,
vydavani, nakupovani, dodavani, prodeji,
podavani, posilani, dojednani nebo objednavani
farmaceutickych produktd v budoucnosti.
Vezmeéte prosim na védomi, Ze v tuto chvili nebyl
ucinén zadny prislib ve véci podpory tohoto
programu

Potvrzuji, Ze jsem plné opravnén/a podat tuto zadost
o darovani na podporu zdravotni péce a poskytnout
uvedené informace jménem Zadatele a jakékoliv
partnerské organizace/organizaci a potvrzuji, Zze

Your signature below confirms that: if
awarded, this Healthcare-related Donation is
not being received as a reward or in exchange
for recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products, or to induce
recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the future. Note
that at this time no commitment has been
made to support this program.

I certify that I am fully authorized to submit this
Healthcare-related Donation Request and provide
the information in the request on behalf of
Requestor and any partner organization(s), and I
affirm that all responses and information provided



vSechny odpovédi a informace poskytnuté v této in this request are truthful, accurate, and complete.
zadosti jsou pravdivé, presné a uplné.

Za / On behalf of

Podpis /Signature:

Jméno (Citelné) / Printed name: MUDr.Lukas Velev, MHA
Funkce / Title: reditel

Datum / Date:




PRILOHA B / EXHIBIT B

ZPRACOVANI OSOBNICH UDAJJ PERSONALU ZDRAVOTNICKE ORGANIZACE SPOLECNOSTI MERCK
V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU O SPONZORSTVI ZDRAVOTNE ZAMERENYCH AKCI/AKTIVIT /

PROCESSING OF PERSONAL DATA OF PERSONNEL OF HEALTHCARE ORGANIZATION BY THE MERCK
ORGANIZATION IN CONNECTION WITH THE SPONSORSHIP OF THE EVENTS/ACTIVITIES AGREEMENT

V souvislosti se Smlouvou o sponzorstvi zdravotné
zamérenych akci/aktivit uzaviranou se zdravotnickou
organizaci (“Smlouva”) Merck spol. sr.0o., Na
Hrebenech II 1718/10, 140 00 Praha 4, dale jen
“spolec¢nost Merck” zpracovava urcité osobni Udaje
zdravotnickych odbornikd nebo daldich zaméstnanct
zdravotnické organizace (“Personal”). V souladu
s pozadavky zakona tento dokument poskytuje
Personalu informace o zpracovéni osobnich udajd.

A. KATEGORIE UDAJU A UCELY
ZPRACOVANI
V souvislosti s touto Smlouvou bude spole¢nost
Merck shromazdovat osobni Udaje Persondlu. Tyto
osobni Udaje zahrnuji jména a kontaktni informace a
mohou zahrnovat také pracovni zkusSenosti a
informace o odborné kvalifikaci.

Spolec¢nost Merck bude zpracovavat tyto osobni Udaje
pro splnéni Smlouvy.!

Osobni Udaje budou uchovavany tak dlouho, dokud to
bude vyzadovano pro stanoveny ucel. Kromé toho

budou osobni Udaje uchovavany v souladu
v v ’ . s . . o . ’e s ’
s prislusnymi zakonnymi lhutami pro uchovavani
’ -0 ’ . v v v ’ s ’
udaju stanovenymi napf. prislusnym narodnim

obchodnim pravem nebo dafiovymi zakony.

B. SDILENI UDAJO

Spole¢nost Merck mdze sdilet osobni Udaje (i) se
svymi poskytovateli sluzeb, ktefi zpracovavaji osobni
udaje jejim jménem a v souladu s jejimi pokyny a (ii)
s ostatnimi pridruzenymi spole¢nostmi pro urcené
Gcely. PFijemci osobnich udaji mohou byt rovné?
usazeni v zemich mimo EU nebo Evropsky
hospodarsky prostor (“EHS”). Pokud jsou osobni
Udaje predavany mimo EU nebo EHS, je takové
predavani predmétem odpovidajici ochrany, zejména
prostfednictvim pouziti tzv. standardnich smluvnich
doloZek EU.

C. PRAVA PERSONALU

SpoleCnost Merck bude reagovat na vsechny
opravnéné zadosti o informace o uchovavanych
osobnich Udajich a pfipadné i na vSechny Zadosti o
opravu, aktualizaci nebo odstrané&ni osobnich tdajt.

V kterémkoliv z t&chto pripadd nebo v pFipadég, Ze
bude pozadovana kopie tzv. standardnich smluvnich
dolozek EU (ptichazeji-li do Gvahy), mZe Personal
kontaktovat pové&fence pro ochranu osobnich Gdajl
spolecnosti Merck na e-mailové adrese
privacy@merckgroup.com nebo na adrese uvedené
vyse.

In connection with the Sponsorship of
Events/Activities Agreement with Healthcare
Organization (“Agreement”), Merck spol. sr.o., Na
Hfebenech II 1718/10, 140 00 Praha 4, hereafter the
“Merck Organization” is processing certain personal
data of the Healthcare Professionals or other
employees of the Healthcare Organization
(“Personnel”). This document is providing information
to Personnel about the processing of personal data as
required by law.

A. CATEGORIES OF DATA AND PURPOSES
OF PROCESSING
In connection with this Agreement, the Merck
Organization will collect personal data of Personnel.
This personal data includes names, contact
information, and may include, work experience and
professional qualifications.

The Merck Organization will process such personal
data for the performance of the Agreement.?

The personal data will be stored for as long as it is
required for the stated purpose. Besides that,
personal data will be stored to comply with the
relevant statutory retention periods such as applicable
national commercial or tax laws.

B. DATA SHARING

The Merck Organization may share personal data (i)
with its service providers that process personal data
on its behalf and according to its instructions and (ii)
with other affiliated companies for the identified
purposes. Recipients of personal data may also be
established in countries outside the EU or the
European Economic Area (“EEA”). Where personal
data is transferred outside the EU or the EEA, such
transfer is subject to an adequate protection,
especially by the use of EU Standard Contractual
Clauses.

C. RIGHTS OF PERSONNEL
The Merck Organization will respond to all legitimate
requests for information about personal data stored
and, where applicable, to all requests to correct,
update, or delete personal data.

In any of these cases or to request a copy of the EU
Standard Contractual Clauses (if applicable),
Personnel can contact the Merck Organization's data
protection officer at privacy@merckgroup.com or
under the address specified above.

% %k %

 Pravnim zakladem pro zpracovani osobnich tdajti je ¢l. 6 (1) b) Obecného natizeni o ochrané osobnich tdajé ("GDPR").
2 Legal basis for processing personal data is Art. 6 (1) b) General Data Protection Regulation ("GDPR”).
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